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3a6idysauxa Kagheopu 3a2anbHoi nid2omosku ma coyianbHoi pobomu

AHTPOIIOHIMH SIK BA30BI CKAAZTHUKH OHIMHOI CUCTEMH

VY craTTi y3arajJpHeH1 Ta JOMOBHEHI KIIOYOBI BIIOMOCTI IPO aHTPOMOHIMHU SIK 0a30Bi
CKJIaTHUKH OHIMHOI CHCTEMHM, 30KpeMa IIpoaHalli30BaH1 TEPMiHHI aclleKTH, CXapaKTepH30BaHi
nedininii Ta BUABIEHI 1XHI OCOOIMBOCTI Y BITUM3HSHUX Ta 3apYOLKHMX JIEKCHKOTIpadIdHUX
pecypcax, OKpecieH1 HalOUIbII B1JIOMI TUITOJIOTI.

Kuarouosi ciioBa: aHTponoHiM, TepMiH, AeIHILIS, TUIIOIOTIS, BapIFOBaHHS.

IloctanoBka HaykoBOi mpodJemMH Ta il aKTyaJdbHICTb. AHTPOIOHIMHU SK KJac
MPOIpiaIbHOT JIEKCUKH YK€ KUIbKa CTOJITh MOCHUIb TepedyBaroTh y cdepi HayKOBHX
3aIiKaBjIeHb BITYM3HAHMX Ta 3apyOiKHUX JHHIBICTIB. IX CHCTeMHe BHBUEHHS MOCTYTyBajo
TI€I0 PYIIIHHOI CHJIOKW, 3aBISKHA SKid BimOyjacs IHCTUTYILIOHAMI3AIlis aHTPOIMOHIMIKH,
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30KpeMa po3po0JeHO Ta ampoOOBaHO 3arajbHy TEOPII0 IIMX BIACHUX HAa3B, CPOPMOBAHO
BIJIMOBIAHY TEPMIHOCHCTEMY, BUPOOJIEHO MeTonoioriio. [lpu mpoMy BITUM3HSHA Hayka
31e0UTBIIOTO CIIMpaliacs Ha HAIMPAIIOBAaHHS CJIOB’SIHCHKOTO HayKOBOTO CBITY, YTIM B yMOBAax
cydacHOi 1udpoBizallii HAyKOBOTO IMPOCTOPY € MOKIIMBICTH JOKJIAIHINIE MpOaHaIi3yBaTH
KJIFOYOB1 aCIIEKTH aHTPOIOHIMIB 13 3aJIy4€HHSIM aHTJIOMOBHHX JDKEpEJ Ta PeCypcCiB, 30KpeMa
B aCHeKTi TepMiHoJjorii, mediHimiii, Tumosoriii Tomo. Pe3ymbraTH TaKoro anamizy
JOMOBHIOBATUMYTh 3arajbHi YSBJICHHS MpPO AHTPOMOHIMH K 0a30Bi CKIaJHUKUA OHIMHOI
CHCTeMH W CTaHyTh NPH HAroAl y HOJAIbIIMX JOCTIIKEHHAX TEOPETHUYHHX AaCIEKTiB
AHTPOTIOHIMIB SIK JTIHTBICTUYHOI yHIBEpCalii.

AHaJi3 pociaigxeHb Ui€i mpodjaeMu. AHTPOTIOHIMH sSK 0a30Bi CKJIAAHMKU OHIMHOI
cCUCTEeMH OylIM TPEeIMETOM JOCTIDKCHHS OararbOX JIHTBICTIB. Ix cnenudiky K
JiHTBiCTHYHOI Kateropii mocmipkyBanu O. binenpkuii, C. 3unin, 0. Kapnenko, B. Himuyk,
B. HukonoB, A. Pedopmarcekmii, O. Cynepancbka I. Cyxomnun Tta iH. dopmyBaHHA
TepMiHHOTO amapary mnoB’s3yoTh 3 iMmeHamu JI. Byuka Ta H. TxagoBoi, C. 3wuHniHa,
H. Ilogonbcbkoi. OcoOIMBOCTI  HAIIOHAIBHUX  AHTPOMOHIMHUX CHCTEM  OIHUCYBaJIH
B. bonpaneros, M. bipuna, 1. XKenesnsik, C. Inues, B. Unuaros ta iH. Cnenudiky pizHHX
BHUJIIB aHTPOMOHIMIB Ha PIBHI JlaXpoHii Ta CHHXPOHII po3kpuBaioTh b. biusHioK,
T. bparymenko, H. bynmaBa, I'. byuxo, JI. I'ymenska, M. Jemuyk, [. €dumenko,
H. Kacunens, P. Kepcra, JI. Kpakanis, C. Mensias-IlaxomoBa, O. Hexinbko, P. Ocram,
C. Ilanmpo, B. Ilo3nanceka, M. CeHis, 1. ®@apion, 1. YUyuka, M. Xygam, C. lllepemera Ta iH.
[IponioHOBaHE AOCIIHKEHHS y3arajbHIOE KIIFOUOBI BiJJOMOCTI PO aHTPOTOHIMHU SK 0a30Bi
CKJIQJIHUKU OHIMHOI CHCTEMH Ta JOTIOBHIOE iX HOBHMH Y Pe3yJbTaTi 3aJlydeHHS MaTepianiB
AQHTJIOMOBHHX JICKCUKOTpa(iYHUX MPaIlb Ta TEPMIHOJIOTIYHUX PEECTPIB.

MeTo10 HayKOBO1 PO3BIJIKH € y3araJllbHEHHsI Ta JOMOBHEHHS KIIOYOBUX BiTOMOCTEN PO
AHTPONOHIMM SIK 0a30Bl CKJIAJHUKH OHIMHOI CHCTEMM NUISXOM 3allydyeHHs MarepiaiiB
AHTJIOMOBHUX JIEKCUKOTpaIyHUX TMpanps Ta TEPMIHOJOTIYHUX peecTpiB. s peanizamii
MOCTaBJICHOT METH BBa)XaeMO 3a HEOOXiJHE BHKOHATH Taki 3aBAaHHs. 1) 3milicHUTH
IHBEHTapH3allil0 CJIOBECHUX IMEHYBaHb, SKHMU ONEPYIOTh JIHIBICTH Ha [O3HAYEHHS
AHTPOTIOHIMIB, 30KpeMa 3’sSCyBaTH MIXHApOAHI BIANMOBIAHHWKHU; 2) 3pOOWUTH BHCHOBKH TIPO
(GYHKIIFOBaHHS TEPMIHY «aHTPOIMOHIM» y 3apyODKHHX Ta BITYM3HSHUX JIEKCUKOTpadiaHUX
mpaisix; 3) CIUparvrch HA Cy4YacHI JTOCSATHEHHS TEPMIHOJOTIYHOI HAyKH, MPOAHATI3yBATH
BUSBIICHI AC(iHIIT aHTPONOHIMA B PI3HOMOBHUX JDKepenax; 4) omucatd HAHOUIBII BiIOMI
THUIIOJIOT1i aHTPOIIOHIMIB.

OO0’eKT JOCHIIKEHHSI — AHTPONOHIMHM sIK 0a30Bl CKJIaJHUKH OHIMHOI CHCTEMH;
npeaMeT AOCTiIZKeHHs — crielu(pika TEPMIHOJIOTTYHOTO MO3HAYEHHSI, 1e(iHILii Ta TUIOJIOT1i
AHTPONOHIMIB Y BITYM3HSHUX Ta 3apyOKHUX JIKEpeax.

VY po0OoTi BUKOPUCTaHUI MeTO/ aHaJi3y HayKOBOI JITepaTypu JUIsl yTOUYHEHHS MOHSTTS
aHTPOIIOHIMA; MeToJ Kiacugikamii Juis cUcTeMaTH3allii aHTPONOHIMIB y TpYIH;
CIIOCTEPE)KECHHS, aHalli3, a TaKOoX OIHCOBHH, TIOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHUI METOAN JUIs
BUSIBJICHHS creundiku (YHKIIIOBAaHHA AaHTPOIIOHIMA SK TepMiHa B 3apyOLKHUX Ta
BITUYM3HSIHMUX IIpalsiX, OCHOBHOIO METOI0 SKUX OyJO BIOPAAKYBaHHS TEPMIHOJOTIYHUX
MUTaHb; TOPIBHAJIBHUN METOJ IS BUSABIICHHS CIIJIBHOTO Ta BIIMIHHOTO Yy Je(iHIIIAX
AaHTPONOHIMA; METOJIM Yy3arajJbHEHHS Ta a0CTparyBaHHsS JUIsi BCTAHOBJICHHS KIIFOUOBUX
B1JIOMOCTEH PO aHTPOMOHIMHU K 0a30B1 CKJIAJHUKHA OHIMHOI CHCTEMHU.

HaykxoBa HOBH3HA pOOOTH IOJIATAa€ B TOMY, 110 B Hill PO3MIMPEHO KIIFOYOBI BIIOMOCTI
PO AaHTPONOHIMH K 0a30Bl CKJIAIHUKHA OHIMHOI CHCTEMH LUISIXOM 3aJyyeHHS MarepiaiiB
aHIJIOMOBHMX JICKCHUKOrpaiyHMX TMpaib Ta TEPMIHOJIOTIYHMX peecTpiB. TeopeTnyna
IIHHICTh JIOCIIPKEHHS BOAYAETHCS B IMOTJIMOJICHHI HAyKOBUX 3HAHB PO AHTPOIOHIMHU SK
0a30Bi CKJIaJHUKA OHIMHOI cuctemu. IIpakThyHe 3HAYEHHS OAEpPKAHUX PpE3yJbTATIB
BUSIBIISIETBCS B TOMY, 1110 OKpEMi BUCHOBKH Ta MOJIOKEHHS CTaHYTh IIPH HATOJ1 y MOAAJBIINX

139



JOCTIPKEHHAX TEOPETUYHUX ACIEKTIB aHTPOIOHIMIB SIK JIHTBICTHUHOI YHIBEpcalii, a TaKOXK
y JekcukorpadiuHii AISUTBHOCTI, 30KpeMa npu (HOPMYIIOBAaHHI CIIOBHUKOBOI CTaTTi
«aHTPOTIOHIMY.

Bukisiax ocHOBHOro marepiajy i OOIPpYHTYBAaHHS Pe3yJIbTATiB JAOCJTiIKEHHS.
[TopTperyBaHHs IMX OHIMIB JOIIJILHO PO3MOYATH 3 I1HBEHTApW3aIlli THUX CJIOBECHUX
iMEHyBaHb, SIKUMHU ONEPYIOTh JOCIITHUKY Ha iX MO3HauYeHHs. Y HAyKOBOMY JIHTBICTUYHOMY
00iry 3a BJIACHUMH Ha3BaMH JIIOJICH 3aKpINMBCS TEPMiH «aHTPOIOHIM». B ykpaiHCBKiit
OHOMACTHYHIA TEPMIHOCHCTEMI BiH € IHIIOMOBHHM 3alO3WYCHHSM, SKHH MOAIOHO 10
0araThOX I1HIIMX TEPMIHOJOTIYHUX OJMHMIIP HAYKOBOI Tajy3l YTBOPHBCS TOETHAHHSIM
IPEUBKUX TEPMIHOCIEMEHTIB GvOpwmog «iroauHay 1 dvopo «iM’s». Hapasi Hanexuth 10
napajurMid THX OJMHUIb, SIKI OynuM TapMOHI30BaHI HE JMIIE HAa HALIOHAIBHOMY, a M
MDKHApOAHOMY piBHI: €KBiBaJIeHT «anthroponymy i3 MiHIMQJbHHMHU BapiIOBaHHSIMH JIETKO
imeHTudikyBaTH B MyOJiKamisX 3 OHOMACTUKH PI3HHUMHU MOBAaMH, L0 € Oe3MepeuHoro
MepeBaror TEpMiHIB-iHTepHaioHami3MiB. Haibinmpm 1origHa pobota 31 cTaHmapTH3aIlii
OHOMACTMYHOI TepMmiHoJOrli Oyna mnpoBeneHa (axiBisMu TepMIHONOTIYHOI Tpynu
MixHapoanoi panu onomactuuHux Hayk (ICOS), Tox 3BepraeMocs came 10 ii pe3yJbTaTiB.
EkBiBasieHTH aHami30BaHOTO HaMU TEpPMIHA «aHTPOIMOHIM» OyJlid BHOPMOBaHI Ta
penpesentoBani B ICOS Lists of Key Onomastic Terms anrmiiicbkoro, ¢paHIly3bKOKO Ta
HiMerbkoo MoBamu: anthroponym [28], anthroponyme [31], Anthroponym [32]. Taxox
OesrepeyHy HAyKOBY IIiHHICTb Mae cioBHUK TepmiHoorii «Glossary of Terms for the
Standardization of Geographical Names», miarotosnenuii mans ['pymu ekcmeptiB OOH 3
reorpadiuanx Ha3zB (UNGEGN) npodecopom H. Kammon (N. Kadmon) y 2002 pomi Ta
onoBneHuit y 2007 pomi gocTymHHA apaOChKOI0, KUTaWChKOI0, aHTIIIHCHKOI0, (hpaHIy3bKOIO,
pPOCIHCPKOIO Ta ICMAaHCHPKOIO MOBaMH, a TaKOX OKPEMHUM BHUAAHHSIM KOPEHCHKOIO:
anthroponym (anrs.), anthroponyme (¢p.), antropénimo (icm.), anTpornonum (poc.) [29].
CnaBicTUKa TaKOX IIOCIYTrOBYETHCS UMM TEPMIHOM Y HAIlOHAJIbHOMOBHHMX Baplalisx:
aHTpONOHUM (poc., Oi1opyc., cepd.), antroponim (1o, XOpB.), antroponym (uec.).

[lepernsaaroun icTopito QyHKIIFOBaHHSI aHTPOIOHIMA SIK T€pMiHa, MepeayciM OepemMo
710 yBard Ti Tpaili, OCHOBHOIO METOI0 SIKUX OyJIO BIOPSAKYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHUX TMHTAHb,
Jume NoODKHO 3BEPTAIOUMCH /0 HAYKOBUX CTyIIH OKpPeMHX aBTOpiB. Tak, OHJIaiHOBUI
cioBHUK Merriam-Webster mictuth ykasiBky Ha 1954 sk pik mepmoro BigoMoro
BUKOPHCTaHHS JIekceMu «anthroponymy [24]. [nmmii enextponHuid ciioBHuk Dictionary.com
natrye ioro meprry ¢ikcamnito 1955-1960 pokamm [25], a pecypc Lexico.com (mpomykt
croiBrpati Dictionary.com ta Oxford University Press (OUP) Bincunae B 1950-Ti poku [26].
Haii6inemr nepekonnuBum Bumaetbess The Online Dictionary of Language Terminology
(ODLT), sixwmii i3 moknukanasm Ha Oxford English Dictionary nutye nepiiie BUIaHHS KHUTH
«Tribes without Rulers» (London, 1958) 3a pemakiiero k. Mimmiron, JI. Teit
(J. Middleton, D. Tait), ne aBropu omnepytoTh came num tepminom: «Kitiak is therefore a
toponym. ... Others are of the form Udzado or Gbiedo, these are anthroponyms» [27].
[Tigkpecnumo, 10 1€ HE CHemiaJibHe OHOMACTHYHE IOCIHIKCHHsS, a po0oTa, sSKa OMHCYE
MiATPUMAHHS COLIAIbHOTO MOPSIIKY B IIECTH appUKAHCHKUX TNIEMEHaxX 0e3 LeHTpani30BaHO1
MOJIITUYHOI BJIa/JH, TIPU I[bOMY MICTHTH BiJICHJIAHHS 0 OHOMAaCTUYHHMX SBUMI. SIK Gadmmo,
yCepeaHEHO HeThesi mpo Apyry mnojoBuHy 50-x pokiB XX cT. — mepioj, SKHl HayKOBII
BBa)KaIOTh YaCOM aKTUBI3aIlil BUBUCHHS MPOOJIEM 3arajibHOi TeOpii OHOMACTUKH [5, ¢. 5].

Ha ykpaincbkoMy IpyHTI NepIiodeproBo B 1odii 30py Tpumaemo «lIpoekt ykpaiHcbkoi
OHOMAacCTH4YHOI TepMiHoJorii» 1966 poky B. Himuyka, sikuit mictuth 300 CIOBHHKOBHX
cTaTeii Ta € TO0 CyTi «IepIIUM BITYM3HSHUM TIPYHTOBHHM peectpom» [21, c. 76]
OHOMACTUYHHUX TEPMiHIB. Y MeaX IpyNHU BJIAaCHUX Ha3B KUBUX ICTOT a00 1CTOT, yABIIOBAHUX
JIOJIbMU SIK JKWB1, aBTOP HAa3WBAa€ aHTPOIOHIMH, B TaKHil croci® Koaudikyroun el TepMiH B
YKpaiHChKii OHOMACTHIII Ta OpIEHTYIOUM HAYKOBY CIUIBHOTY Ha TMpaBHJIbHE HOTO
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Bukopuctanus [12, c. 37-39]. Ha mnpaktumi ¢ikcyemo #oro Bxe B 1972 pomi y
(dbyHIaMEHTATBbHOMY JOCHIKEHH] «JIEKCUKOIOTHS U TEOpHs S3bIKO3HAHUS: (OHOMACTHKA)»
BIIOMOTro nociuigHuka moBu Ta miteparypu O. bingenpkoro, ae aBTOp MOCIYTOBYETHCS
aHaJII30BaHUM TEPMIHOM IIiJ Yac KkiacudikyBanHa mpompiatiB [2, c. 169]. inkom
nepeadadyBaHO TEPMIH «aHTPOIOHIM» TIOCIB YiIbHE MICIIE B 3arajibHOCIOB’STHCHBKOMY
CIIOBHMKY OHOMAacTHYHUX TepMiHiB «Zakladni soustava a terminologie slovanské
onomastiky» 1973 poky [36], pobora Han skuMm Oyja posrmodara 3 iHIIIATUBH 3HAHOTO
gyecbkoro JiHreicra S1. Cnobomu W TpuBasia MoHaA IecATh pokiB. Y 1978 poui tepmin
«aHTPOIIOHIM» BUIAETHCS BXKE JTOBOJII YCTAJICHUM Y HAWIOBHINIOMY 310paHHI OHOMAaCTHYHUX
TepMiHiB «CIIOBHUKY pOCIHCBKOI OHOMacTW4HOi Tepminoiorii» H. Ilomonbchkoi, 110
MIATBEPKYIOTh CIIOCTEPEKEHHS ABTOPKH Yy BHUIJISIAI NPUMITKA MIOJ0 1HTEHCHUBHOCTI
BkuBaHHsA: «Ynomp.: OTOC, mHorue aBTopseL» [15, c. 30]. [ecATh pokiB moTOMY HOTO
BMIII[y€ JOOMpAIlbOBAaHE BHJAHHS MIDKHAPOIHOTO CJOBHMKAa «OCHOBEH CHCTEM U
TEPMHUHOJIOTH]ja Ha ciloBeHcKata oHoMactuka» (Ckom’e, 1983) [13, c. 82], «ykpaiHCBKY»
yacTUHY sikoro miarotryBaB B. Himuyk. Binroai aHTpONOHIMOM SIK TEPMIHOM IIMPOKO
MOCTYTOBYIOTBCSI B MOHOTrpadisx, AMCEpTAliiHUX HOCHIIKEHHSIX, HAyKOBHUX CTATTAX 3
OHOMACTHUKH.

HactynHuM 1iJIkoM yMOTHBOBAaHO T[OCTa€ MHUTAHHS Tpo JediHiil0 TepMmiHa
«anTpornoHiM». HaykoBa nediHiliss € pe3ylabTaTOM CTPOrOro BHU3HAYEHHS HAa3BAHOTO
TEPMIHOM TOHSTTA BIANOBIAHO a0 mpaBun Joriku [1, c. 26]. Ha ceoromui mapamerpu
AHTPOITOHIMA OKPECJICHI B 0aratboX JIHTBICTUYHHUX CIIOBHHUKAX, CIEIIaTbHUX OHOMACTUIHHUX
JEKCUKOrpapiuHUX TMparsgX, a TaKoX MOHorpadisx, AMCEpPTAIlisiX Ta HAYKOBUX CTaTTSX.
Crmparoynch Ha CydYacHI JOCATHEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI HAyKH, MPOAHAII3yeMO BHUSBICHI
nediHilii y piI3HOMOBHUX JIKEpeax.

OnyaifHOBI TIyMauHl CJIOBHUKM Ta TEPMIHOJIOTIUHI PEECTPU, SKI TEPIIMMHU
NOTPAIUISIIOTh Y (OKYC yBard 3-TIOMDK YMCJIEHHUX AHTJIOMOBHHMX DPECYpCIB, 3/1€011bIIOTO
nedinyroTh «anthroponymy sik BIaCHY Ha3BY JIFOJMHU:

Merriam-Webster.com dictionary (2020): a person's name [24];

The Online Dictionary of Language Terminology (2020): a human name [27];

List of Key Onomastic Terms: name of a human being [31];

Glossary of Terms for the Standardization of Geographical Names (2002): personal
name [29].

AHanoriyai BHW3HA4YCHHS (PIKCyeMO B OITyOJIKOBAHMX JIGKCHKOTpadidHUX TPAIX,
nanpukian: Oxford Concise Dictionary of Linguistics (2003): a personal name [33].

Take y3arajJibHeHHs € NPUHHATHUM, OCKIJIbKU 3a(iKCOBaHI B TIIYMAyEHHSX JIEKCEMHU
person, human, human beign cTocyroThCsI «JTFOAUHI» YH-TO SIK KHBOI 1CTOTH, MPEICTABHUKA
JIOJICBKOTO POJy, YU-TO SIK ICTOTH COLIaidbHOI. TakoX BapTO B3SATH A0 yBark YTOUHEHHS
IIOAO0 JIGKCUYHOTO HANOBHEHHS aHTJIHCBKOrO «Name», sike Oylo 3amporoHOBaHE
MixHapoaHoto panoro oHoMactuyamx Hayk (ICOS): «Name» y HaBeIeHOMY HIDKYE
neperiky Ciii TIIyMayuTu sK «BiacHa Ha3Ba» («Name in the list below should be taken
specifically as proper name») [34], TOOTO JekceMy «name» CIiJl pPO3yMIiTH HE SK iM’S
(30xpema 0coboBe iM’s), a K BIIaCHY Ha3By. 3 OIJIsIIy HA BUKJIAJIEHE, BC1 HaBeACHI nedinimii
«anthroponymy kBaihikyeMo sk «BJIaCHA Ha3Ba JIFOIUHI».

Amnanizyroun BHOpaHi JieKcHKorpadiuHi Tmpari, $Ki [M00auuiad CBIT Ha TepeHax
CJIOB’STHCBKOT'O CBITY, CIIOCTEPIraéEMO OJHOCTAaWHICTh YKJIa/JayiB LI0J0 TIyMauy€HHs TepMiHa
«aHTPOMOHIM» — BJIaCHa Ha3Ba JoauHU. [Ipu 1IbOMY cHOCTEpIraEMO CBOEPITHY Tpajallito,
KOJIM OJTHY YaCTUHY JAe(]iHilii pO3IIUPIOE Ta MOCUITIOE HACTYITHA!

1) BmacHa Ha3Ba moaunH [3, ¢. 35], [19, c. 667], [11, c. 12], [9, c. 77], [17];

2) BJacHa Ha3Ba SIK JIFOJUHH, TakK 1 rpyn ogeit [15, c. 30-31], [18, c. 34];
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3) BiacHa Ha3Ba (200 HaOip iMEH, BKJIIOYAIOYM BCI MOXJIHMBI BapianTH), o(diriiiHO
NPUCBOEHA OKPEMIit JTFOIUHI sIK ii po3rmi3HaBaibHUM 3HaK [8, ¢. 38];

4) BmacHa Ha3Ba JIOJUHH, 30KpeMa: 0coOoBe iM’si, 0 0AaTHKOBI, MPI3BUILE, MPI3BUCHKO,
NICEeBIOHIM, KpunToHiM [23, ¢. 17], a Takox:

- ponosi imeHa [10];

- MOHOHIM [7, ¢. 21];

- kimuka [15, ¢. 30-31], [4, c. 18];

- aHOpOHIM (HAWiMEHYBaHHsS JIPY)KUHU  TPI3BUIIEM  YOJIOBIKAa), TiHEKOHIM
(HaliMeHyBaHHS 4OJIOBiKa MPI3BHILEM MaTepi, IPYKUHU), TAaTPOHIM (HaliMEeHyBaHHS JIFOJUHH
BiJl IMEHI 4M Ipi3BUCHKa O0aThka abo mpenkis) [18, c. 34]; [16, c. 31].

- TICEBJIOAHTPOIIOHIM, TOOTO BJAacCHI iIMEHA BUTaAaHUX OCi0, BKIIFOYarOYX Mi()OIOTIIHUX
Haanpupoanux ictot [35, c. 10].

3arajoM TMOTOKYIOUUCH 13 TMPOMOHOBAaHMUMHU (OPMYIIOBAaHHSIMH, BBAKAEMO 3a
HEOOXI1/IHE BHUCIOBUTH JACSKI MIpKYBaHHS IIIOJ0 HAaBEJCHWX BHU3HA4YeHb. Tak, nediHiIio
«BJIACHA Ha3Ba JIOJAMHW» BBAXa€MO HalMEHII iH(GOPMATHBHOIO 3 OINIALY Ha BiACYTHICTh
OyIb-KUX IHIIUX BIAOMOCTEH TPO AaHTPOIOHIM, HANPHUKIAJ, CHEUUPIYHUX O3HAK,
BIIHOIIEHB JI0 IHIIUX CYMDKHHMX MOHSTH. bubil iHGopMaTUBHUMH € NediHilii ki MICTATh
B1IOMOCTI TIpO (PYHKIIIT Ta OCOOIMBOCTI MPUCBOEHHSI aHTPOIOHIMIB 200 MEpesiK OHIMIB, SKi
BXOJIATh /10 00CSTY LIbOI'O MOHSATTS, HAPUKJIAJ: BJlacHa Ha3Ba (200 Habip IMEH, BKIIIOYAIOUU
BCl MOXXJIMB1 BapiaHTH), O(MIMIIHO MPHCBOEHA OKPEMIiil JIFOIWHI SK HOTO PO3Mi3HABATBLHUN
3HaK [8, c. 38]; Oyap-ska BiacHa Ha3Ba, SIKy MOXXEe MaTH JroauHa (abo Tpyma Jrojei),
30KpeMa 0co00Be iM’sI, IO OATHKOBI, MPI3BHUIIE, TPI3BUCHKO, TICEBAOHIM, KPUIITOHIM, KJIMYKAa,
aHApOHIM, TiHEKOHIM, marponiMm [16, c. 31]. HaiiGinpmr i1HGOPMATUBHUMH 3-TIOMIX
BUSIBJICHUX € TJIIYMau€HHs, $IKI TMOEJHYIOTh yCl Ha3BaHI BHIIE €JeMEHTU JAeQiHIIiH,
HaIpUKIAJ: aHTPOMOHIM — 1€ OAMHHYHA BJIACHA Ha3Ba a00 CYKYIHICTh BJIIACHUX Ha3B, fKl
1IeHTU(]IKYIOTh JIOAMHY Ta BKJIIOYAIOTh 0co0OBe IM’sl (0aHE abo JeKisibKa), 1Mo OaTbKOBI
(matpoHiM — HaliMEHyBaHHS 0 0aTbKy, A1y TOIIO), Ipi3BULIE (CIMEHHE YU POJOBE 1M ),
poJloBe iM’sl, MOHOHIM (HampHKIaJd, y KOPOHOBAHUX OCi0), MPiI3BUCHKO, MCEBJOHIMH PI3HUX
THUIIB (SIKI MOXYTh OyTH SIK 1HAWBIAYaTbHUMH, TaK 1 TPYIIOBUMH), KPUTITOHIM (ITPHXOBYBaHE
iM’s) [7, c. 21].

[pyHTOBHI HayKOBi PO3BiIKH 3 aKTyalbHUX MMUTaHb OHOMACTHUKH HPOIOHYIOTH Pi3Hi
BapiaHTH TIyMaudeHHs TEPMiHA «aHTPOIMOHIM», AaKIEHTYIOYH HAa TUX YH TUX CHeHH(IIHUX
O3HaKax, QyHKIIHHOMY HaBaHTa)KEHHI:

- JIIHTBOKYJIBTYpHA OJMHHUIIS MOBH, MOHSTTS, sIK€ Bi0oOpakae O0COOIMBOCTI MPEJIMETIB
Ta CTaBJICHHS MOBIIS JI0 OTOUYrOUOro cepenopuia [ 14, c. 132].

- CBOEPITHUH COLlaIbHUM T€HOM — crielM(iuHO 3aK0/10BaHa 1HPOpMaliiiHa CTPYKTYpa,
1o 30epirae B marepiaibHiil ()OpMiI MOBHOTO 3HaKa CKOHIEHTPOBAHUM 3TyCTOK CYCHIIBHUX
BITHOCHH Y TOMY BUTJIS/l, y SIKOMY BOHHU BiJOOpakeH1 B CYCIUIbHINA CBITOMOCTI 1HIUBIIIB,
110 CKJIAJIAI0Th COI[IYM Ha KOHKPETHOMY YaCOBOMY 1 COIiaIbHOMY 3pi3i [6, c. 118].

BusiBneni nedininii 4acTKOBO Ja0Th BiMOBiAh HA T, TKOIO € THITOJIOTiS aHTPOTIOHIMIB.
O. CynepaHchbka BHOKPEMIIIOE 1HAMBIIyaldbHI Ta TrpymnoBi anTpomoHimMu [20, c. 176].
InnuBinyanpHOIO0 MOXe OyTH Oyab-sKa BIaCHA Ha3Ba OJHIET JIIOJMHM, a TPYIOBOIO HA3UBAIOTh
BJIaCHY Ha3BY I'pyIH Jito/iel, 00’ €IHAHUX 3a IIEBHOIO O3HAKOIO B CHUIBHOTY, 30KpeMa CiMeiiHe
iM’s1, poJIOBe iM’s1, TPYIIOBE MPI3BUCHKO, TPYIOBUI MICEBAOHIM, TpynoBe mpi3Buiie [16, c. 31].
O. CynepaHcbka 10 TPYIOBUX AHTPOIIOHIMIB, OKPIM POJOBHX, CIMEHHUX IMEH, 3apaxOBYe€
TaKoX AMHAcTHYHI iMeHa [20, ¢. 176].

Brnacui Tumomnorii anTpononiMiB mnpomnoHyloTh C. €pmoneHko (ocoboBe iM’s, IO
0aTbKOBi, MpI3BUINE, MPI3BUCHKO, TCEBIOHIM, KpumnToHiMm) [23, c. 17], H. Ilomonschka
(ocoboBe iM’s, MO OaTHKOBi, Mpi3BHINE, NPI3BUCHKO, TICEBAOHIM, KPUINTOHIM, KIWMYKa,
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aHJpPOHIM, TiHEKOHIM, matpoHiMm) [16, c. 31], JI. ['otomoBa (ocoboBe iM’si, O OaTHKOBI,
MPi3BHIIE, POJOBE 1M’ s, MOHOHIM, MPI3BUCHKO, IICEBAOHIMH, KPUNITOHIM) [7, . 21] Ta iH.

B ykpaiHCcpkiii OHOMACTHIlI HaWOUIBII TPYHTOBHO TMHUTAHHS THUIIOJOTIl BHBYAB
M. TopunHChKMiA. ¥Y3aranbHUBIIN HAMPAIIOBAHHS MOTEPEIHHUKIB, JOCITIIHUK BUOKPEMUB 59
PI3HOBUIIB AaHTPOIOHIMIB, 00’€qHABIIM iX y 9 cekTopiB: 0co0OBiI iMEHa, MPI3BUINA,
Mpi3BHChbKa, iMeHa 1O OaThbKOBi, IICEBIOHIMHU, MPEIENTOPOHIMHU, JATHHO-AHTPOIOHIMH,
€THOHIMH, KaToikoHimu [22, c. 10].

ITopiBHIOIOYM THUMOJIOTIi AHTPOIOHIMIB, BHSBJICHI B YKPAaiHCBKUX Ta POCIHCHKUX
HAyKOBHMX JOCHIPKCHHSAX, KOHCTaTyeEMO 3HA4HI KUIBKICHI Ta SKICHI BiIMIHHOCTI, SIKI JIMIIIE
MOCHJIIOIOTHCS B pa3i 3aJIy4eHHS TUIIOJIOTi aHTPOIOHIMIB, pEeIPE3eHTOBAHUX Y 3apyOiKHUX
JOCTIPKEHHAX. 3HA4HI TEPMIHOJIOTIYHUX PO3ODKHOCTEM Ta MOB’si3aHI 13 UM TPYAHOII
MOCITYTYBAJIM TEMOIO ISl OMUTYBAHHS MIXKHAPOJHOI HAYKOBOI CHUIBHOTH, PE3YJIBTATH SIKOTO
Oymu omyOmikoBani y 2007 pori B xxypHam «La Rivista italiana di onomasticay. Ha mymky
OJTHOTO 13 yYaCHHKIB ONMUTYBaHHs, ¢paHiy3bkoro mocmigauka I1.-A. Bimm (Pierre-Henri
Billy), TepMiHonoriuHa OJHOPIAHICTF HA MDKHAPOJAHOMY piBHI € HEMOXIIMBOW, ajkKe, 3
OJIHOTO OOKYy, MepeKiia]l TEpMiHIB He 000B’A3KOBO Nepeadayae TOTOXKHICTh HOTO 3MiCTOBOTO
HAIlOBHEHHS, a 3 IHILIOTO — TOM CaMU{ TEPMIH HaBITh Y MeXaX OJIHI€E] MOBH MOK€ HaOyBaTH
pI3HUX 3HA4YEHb 3aJIEKHO BIJ MOTJIANIB HayKOBIIB wiei kpainu [30, c. 185]. Cxoxoi gymMKu
PO CTIMKI HaIllOHAJbHI TPaAMIli BUKOPUCTAHHS Ta TJIyMayeHHsS OHOMACTUYHUX TEPMIHIB
TOTPUMYIOTHCSI IBEACHKI JiHTBicTH €. bpuimia, M. Yon6epr (Eva Brylla, Mats Wahlberg),
naTBificeknii MoBo3HaBenlb O. bymic (Ojars BuSs), icmanceka dinonmormuas A. M. Kano
I'oncamec (Ana Maria Cano Gonzale). HaitOimbmn nmpoOiaeMHUMH €Ki BU€HI BBaXKalOTh
chepy antpomnoHimii. Hanpuknan, €. bpumia, M. Yonbepr 3ayBaKyrOTh, III0 CKaHIUHABH
OMEpyIOTh EKBIBAJEHTAMU AHTJINCHKUX AaHTPOIOHIMIB (Hampukiag, byname) B I1HIIOMY
3HAY€HHI, M0 CBIIYUTH IPO iX HEPO3yMiHHS a00 HENpaBUIIbHE 3aCTOCYBAHHS [TaM camo,
c.200]. ¥V (<paHuy3pkiii OHOMACTHUIII YY€HI HAroJoNIylOTh, IO AaHTJIMChKE surname
(pi3BUILIE) HE € E€KBIBAJIEGHTOM HAI[lIOHAJILHOTO SUrnom, sSKUM MO3HA4YaloTh Npi3BUCHKO. [Ipo
npobneMHicTh TepMiHiB Ortsname, personal name, forename, Christian name, family name,
Nachname, by-name, a omxke, ckimamHicTh iXHBOI THIONOTI3aMil ToBOpsATH B. Jlanbepr i
P. Pentenap (Vibeke Dalberg, Rob Rentenaar) [Tam camo, c. 200]. CyMHIBHUM BHAA€THCS
HaBITh TE, SIK MPABWJIBHO TEPMIHYBaTH 0COOOBE iM’s, Ha/JlaHEe OaThbKaMU MICIISI HAPOHKEHHS:
first name, forename (voornaam), Christian name, personal name (A. Kymnman);
HEOJHO3HAYHUM TIOCTa€ TaKoXX o00csr TepmiHa «personal namex»: me cyrto individual’s
forename (Christian name, given name) 41 BOHO TakoX ymimlye surname Ta family origin
(K. Mrop). 3 orsimy Ha HaBeIEHI MNPUKIAAM, BBAXKAEMO 3a HEOOXIJIHE HAroJIOCUTH Ha
YBaXXHOMY CTaBJICHHI J10 J1000pY 4yKOMOBHUX BIAMOBIJHUKIB JI0 HaIlIOHAJIHLHUX TEPMIHIB, a
0COOJIMBO Yy BUNAAKY IMOOYAOBM Ta «HAKJIAJaHHS» THUIOJOTIA OHIMIB 3arajoM Ta
aHTPOIIOHIMIB 30KpeMa, po3po0IeHUX 3apyOLKHUMU JOCTITHUKAMU, 10 YKPAaiHChKUX peajtiil.
Sk 6auMMoO, TOTOXKHOCTI 3 Uy>)KOMOBHUMH YacOM HEMa€ HaBiTh IIOJI0 THX aHTPOIIOHIMIB Ta
iXHIX TO3Ha4YeHb, SIKI BBAXKAIOTbCS HANOIIBII y3BHYA€HUMM B YKpAiHCHKIM OHOMACTHUII
(ocoboBe iM’s1, IPI3BUIIIE).

BucHoBKM Ta mepcneKTHBH AOCTiIKeHHsI. OTXE, TEPMIH «aHTPOIOHIMY HAJICKHUTh
710 KaTeropii IHTepHAI[IOHAJbHUX Ta MILHO 3aKpINUBCA B HAYKOBOMY JIIHI'BICTUYHOMY 00iry
3a BJIACHUMHU Ha3BaMH Jrofiell. XpOHOJOris HOro mosiBU B 3apyOLKHUX Ta BITUU3HSHUX
JDKepesax BaplloeThCs, OJHAK Y HAWOUIbII 3arajlbHOMY BUTIIAII MOke OyTu okpeciena Il
nosioBuHOI0 XX cr. dDikcallis B HalOUIbII aBTOPUTETHUX TEPMIHOJIOTIUHHUX PEECTpax Ta
CIIOBHHMKAX CIIPHsIE€ MOMyJIsIpU3allii TEPMiHY «aHTPOMOHIM» Cepesl OHOMACTIB pI3HUX KpaiH Ta
MIATPUMY€E HOTO aKTyallbHICTh YMPOMOBXK OaraThOX NECATWIITh. BuOpaHi aHTIIOMOBHI Ta
BITYM3HSHI JIEKCHKOTpadiuHi mparli 37e0UIBIIOr0 OJHOCTAHHO TIyMadaTh aHTPOIOHIM SIK
BJIaCHY Ha3BY JIIOJIMHU, TIPOTE OCOOIUBO IIIHHUMH BBKAEMO OLIbII iHPOpMATHBHI AeiHIILi,
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Kl MICTSATh BIJOMOCTI Tpo (YHKIII Ta OCOOJMBOCTI TPHUCBOEHHS AHTPONOHIMIB abo
BUYEPITHUN TIEPENTIK OHIMIB, SIKI BXOISATH MO OOCATY LBOTO TMOHATTS. YKJIAJACHI aBTOpaMu
TUIIOJIOT1] AHTPOMOHIMIB 3HAYHO BApIIOIOTHCS 3@ KUIBKICHO-SIKICHUMHU IapaMeTpaMu, IO
YCKJIQJHIOE X TOPIBHSHHS 3 BIAMOBIIHMM MaTepiajioM B aHTJIOMOBHHX JKepernax. Taxi
BHCHOBKH MIATBEPKYIOTh CIOCTEPEKCHHS HAYKOBIIIB PI3HUX KpaiH IMIOAO BIACYTHOCTI
TEPMIHOJIOTIYHOI OJHOPiIMHOCTI Ha MIKHAPOJHOMY PiBHI, 10 CTBOPIOE 3HAYHI TPYIHOIII B
pa3i HeoOXiAHOCTI TIepeKIIay TEPMIHIB Ta MPOBEACHHS MOPIBHSIBHOTO TOCIIHKCHHS.
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0. B. Yepnoyc,
Kponuenuyxuii uncmumym 20cyoapcmeeHno20 u MyHUYUNAIbHO20 YRPAGLeHULY,
Kagheopa odbwett no02omosKuU U COYUAIbHOU pabombl

AHTPOIIOHHMBI KAK BA3OBBIE COCTABASAIOIIIHE
OHHMHOM CHUCTEMBI

B cratbe 0000mIEHBI W JOMONHEHBI KIIOYEBHIE CBEACHHUS 00 aHTPOMOHMMAX Kak
0a30BBIX  COCTABJISIONMX OHUMHOW CHCTEMBI, B YaCTHOCTH MPOaHAIM3UPOBAHBI
TEPMHUHOJIOTUYECKUE ACTIEKTHI, OXapaKTePHU30BaHbI IC()UHUIINH 1 BBISBICHBI UX OCOOCHHOCTH
B OTCYECTBEHHBIX M 3apYOCKHBIX JIEKCUKOTpaUUEeCKHX pecypcax, yKaszaHHble HauOolee
W3BECTHBIE TUITOJIOTHH.

KuaroueBble ci1i0Ba: aHTPONIOHUM, TEPMUH, A€(PUHUIIMS, TUTIOJIOTHS, BAPbUPOBAHUE.

0. V. Chornous,
Kropyvnytskyi Institute of State and Municipal Governance,
Department of General Training and Social Work

ANTHROPONYMS AS THE BASIC CONSTITUENTS
OF THE ONYME SYSTEM
The purpose of the article is to summarize and supplement key information about
anthroponyms as basic components of the onymic system by referring to English-language
lexicographic works and terminology registers. The object of the study is anthroponyms as
the basic components of the onymic system. The subject of the study is the specificity of
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terminological designation, definition and typology of anthroponyms in Ukrainian and
foreign sources.

Methods of research are predetermined by the purpose and tasks put in the article. The
main ones are comparative analyses, observation method, analysis of the scientific literature,
method of classification, descriptive, comparative, and historical methods as well as methods
of generalization and abstraction. They make it possible to clarify the concept of
anthroponym, to define the specificity of functioning in different resources, to draw
conclusions on the typology of anthroponyms.

The term «anthroponym» belongs to the category of international and is firmly
established in scientific linguistic communication for proper names of people. The
chronology of its appearance in foreign and domestic sources varies, but can be most
generally described as the second half of the twentieth century. Presence in the most
authoritative terminology registers and dictionaries has contributed to popularization of the
term «anthroponym» among researches of different countries and has supported its relevance
for many decades. The analysed English-speaking and Ukrainian lexicographic works are
mostly unanimous in defining anthroponym as a name of a human being, but we find
particularly valuable more informative definitions, which contain information on the function
and peculiarities of anthroponyms or represent a typology of antroponyms. The anthroponym
typologies proposed by the authors vary considerably in quantitative and qualitative
parameters, making it difficult to compare them with the corresponding material in English-
language sources. The results of the analyses validate the observations of scholars from
different countries that terminological homogeneity does not exist at the international level,
which makes translation of terms and comparative research difficult.

Key words: anthroponym, termin, definition, typology, variation.
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